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VALORE

l’industria del recupero è
il futuro della comunità 

ALSO IN ENGLISH !



La prima dotazione di Contenitori e Sacchi, necessaria all’effettuazione della raccolta 
differenziata, viene distribuita presso la sede AMGA “una tantum” ad ogni nuova utenza 
inserita a ruolo. 
La distribuzione successiva di sacchetti per i rifiuti avviene secondo le seguenti 
modalità:

Sacco Mater-bi UMIDO ORGANICO 
SEDE AMGA		  via per Busto Arsizio 53 - Legnano
ORARI: da Lunedì a Venerdì dalle 8,30 alle 13,00

PALAZZO COMUNALE 	 portico UFFICIO ANAGRAFE
			   p.zza S. Magno
Distributore automatico con tessera CRS.
La distribuzione aggiuntiva è gratuita “a consumo”, previa l’esibizione della 
ricevuta del pagamento della Tassa Rifiuti.

Sacco Viola INDIFFERENZIATO - sacco Giallo PLASTICA
La distribuzione dei sacchi gialli e viola avviene mediante 
n° 3 distributori automatici siti presso: 
SEDE AMGA		  via per Busto Arsizio 53 - Legnano
PISCINA COMUNALE	 viale Gorizia - Legnano 	
PALAZZO COMUNALE 	 portico UFFICIO ANAGRAFE
			   p.zza S. Magno
Non sussiste alcun obbligo di acquisto dello stesso materiale di dotazione 
ed il cittadino è libero di acquistare direttamente i sacchi semitrasparenti 
ove ritiene opportuno, purchè rispetti il colore giallo e viola.

SACCHI E CONTENITORI
BAGS AND CONTAINERS



Il sistema di raccolta PORTA A PORTA ha garantito alti livelli di raccolta differenziata, 
assicurato maggiore igiene ambientale e comodità per i cittadini in quanto i rifiuti ven-
gono ritirati direttamente “a domicilio” secondo le linee generali di seguito indicate. Con 
il sistema PORTA A PORTA i rifiuti vengono prelevati direttamente dagli operatori di 
Aemme Linea Ambiente a partire dalle ore 05:30 del giorno previsto per il ritiro: basta 
posizionare i sacchi e/o i contenitori fuori casa, in un luogo visibile, dopo le ore 20:00 
del giorno precedente. 
Se il giorno di raccolta coincide con una festività, il servizio sarà effettuato il primo 
giorno lavorativo successivo. 
Nel caso di due giorni festivi consecutivi e infrasettimanali, come Natale e S. Stefano, 
la raccolta della prima festività avverrà il giorno antecedente la festa, mentre la raccolta 
della seconda festività sarà posticipata al giorno successivo (es. il rifiuto del 25/12 sarà 
ritirato il 24/12 quello di S.Stefano sarà ritirato il 27/12). 

In questo opuscolo informativo troverete indicazioni utili per conoscere le 
categorie di rifiuto o per essere al corrente dei nuovi servizi PORTA A PORTA.

SISTEMA DI RACCOLTA DEI RIFIUTI
WASTE COLLECTION SYSTEM

Vanno separati  in casa, per essere 
raccolti PORTA A PORTA:

UMIDO ORGANICO 
CARTA E CARTONE 
IMBALLAGGI IN PLASTICA 
VETRO LATTINE
RIFIUTO INDIFFERENZIATO

WET ORGANIC WASTE
PAPER AND CARDBOARD
PLASTIC PACKAGING
GLASS TIN CANS
UNSORTED WASTE

Vengono raccolti in
CONTENITORI STRADALI

FARMACI
PILE
INDUMENTI USATI 
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MEDICINES
BATTERIES
USED CLOTHING

Will be separated at home, 
for DOOR-TO-DOOR collection:

Will be collected in 
STREET BINS



UMIDO ORGANICO
Fanno parte di questa categoria tutti i rifiuti biodegradabili la cui decomposizione 
avviene naturalmente grazie all’opera di microrganismi.

RACCOLTA PORTA A PORTA 
2 VOLTE ALLA SETTIMANA
esporre i rifiuti fuori casa la sera dopo le ore 20,00 
del giorno precedente stabilito per il ritiro. 

DOOR-TO-DOOR COLLECTION 
2 TIMES A WEEK
Leave the waste outside the house the night before 
the collection day, after 8 pm. 
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SI DIFFERENZIANO:

ARE SEPARATED:

RESTI DI FRUTTA e di VERDURA, 
GUSCI DI UOVO e di MOLLUSCHI,
CARNE e OSSI, 
LISCHE di PESCE,
FONDI di CAFFÈ o THE (anche con bustina),
PICCOLE PIANTE e FIORI RECISI,
TOVAGLIOLI di CARTA,
AVANZI di CIBO (freddi e non liquidi).

FRUIT and VEGETABLE LEFTOVERS,
EGG and SHELLFISH SHELLS,
MEAT and BONES,
FISHBONES, 
LEFTOVER COFFEE or TEA (including bags),
SMALL PLANTS AND CUT FLOWERS ,
PAPER NAPKINS,
FOOD LEFTOVERS (cold and not liquids).

WET ORGANIC WASTE



Il cestino aerato (bio box), unitamente ai sacchetti in mater-bi, assicura il passaggio 
d’aria necessario a disidratare i rifiuti organici evitando il ristagno di liquidi maleodoranti.
Grazie alla particolarità del secchiello adottato nella nostra città è, inoltre, possibile
utilizzare lo stesso sacchetto in mater-bi anche per 4 giorni consecutivi. 
Per sfruttare al massimo l’efficacia del  bio box si consiglia di utilizzarlo sempre con 
il suo coperchio abbassato e di collocarlo in ambienti chiusi (l’ideale sarebbe sotto il 
lavello). Evitare di esporlo all’esterno perchè potrebbe vanificarne la resa complessiva.

Questi rifiuti vanno separati in casa 
nei sacchetti in mater-bi dentro 
l’apposito cestino aerato fornito 
da Aemme Linea Ambiente; 
una volta riempito, 
trasferire il sacchetto 
nel MASTELLO marrone  da 25 lt. 

Per utenze condominiali con 6 o più famiglie.

Sfalci di verde e ramaglie vanno conferite presso la Piattaforma Ecologica.

Per utenze singole.

Questi rifiuti vanno separati in casa 
nei sacchetti in mater-bi dentro 
l’apposito cestino aerato 
fornito da Aemme Linea Ambiente; 
una volta riempito, il sacchetto 
va trasferito nel contenitore 
CARRELLATO marrone da 120 lt. 
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CARTA CARTONE E CONTENITORE TETRA PAK

In Italia carta e cartone rappresentano circa il 30% dei rifiuti totali raccolti.
Riciclare la carta è importantissimo perché per la sua produzione è necessario abbatte-
re molti alberi e consumare elevate quantità di acqua e di energia elettrica. 
Per produrre 1000 kg di carta servono 15 alberi, 440.000 litri d’acqua e 7.600 kwh di 
energia elettrica, mentre per produrne le stessa quantità riciclata non servono alberi, 
bastano 1.800 litri d’acqua e 2.700 kwh di energia elettrica. 
Inoltre, con la produzione di carta riciclata, le emissioni di anidride Carbonica (CO2) si 
dimezzano rispetto a quelle prodotte dalla fabbricazione di carta con fibre di legno. 
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Non fanno parte di questa categoria, quindi, sono da conferire nel rifiuto in-
differenziato: carta e cartone sporco o unto, carta plastificata o chimica (Fax) 
scontrini fiscali, mozziconi di sigaretta.

GIORNALI E RIVISTE,
FOGLI E QUADERNI,
SCATOLE IN CARTONE,
SACCHETTI IN CARTA,
LIBRI, OPUSCOLI, BUSTE,
CONTENITORI TETRA PAK,
CARTONI PER BEVANDE 
(come latte, succhi, vino, panna..).

SI DIFFERENZIANO:

ARE SEPARATED:
NEWSPAPERS AND MAGAZINES,
DOCUMENTS AND NOTEBOOKS,
CARTON BOXES,
PAPER BAGS,
BOOKS, BROCHURES, ENVELOPES,
TETRA PAK CONTAINERS,
DRINKS CARTONS
(such as milk, fruit juices, wine, cream..).

PAPER CARTONS AND TETRA PAK CARTONS



La carta deve essere compattata in scatole 
di cartone e/o legata con lo spago. 

I rifiuti vanno ben compattati nel 
CONTENITORE BIANCO CARRELLATO DA 240 LT.

Per utenze singole.

Per le grosse utenze artigianali e commerciali i giorni di raccolta seguiranno 
i calendari e gli orari previsti per le utenze domestiche.
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Per utenze condominiali con 8 o più famiglie.

RACCOLTA PORTA A PORTA 
1 VOLTA ALLA SETTIMANA
esporre i rifiuti fuori casa la sera, dopo le ore 20,00 
del giorno precedente stabilito per il ritiro.

DOOR-TO-DOOR COLLECTION
ONCE A WEEK
Leave the waste outside the house the night before 
the collection day, after 8 pm. 



IMBALLAGGI DI PLASTICA
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BOTTIGLIE,
CONFEZIONI RIGIDE PER DOLCIUMI,
CONFEZIONI RIGIDE/FLESSIBILI PER ALIMENTI IN GENERE,
BUSTE E SACCHETTI PER LA SPESA,
BUSTE E SACCHETTI PER ALIMENTI IN GENERE,
VASCHETTE DI POLISTIROLO PER ALIMENTI,
CONTENITORI PER YOGURT, DESSERT, MARGARINE, FORMAGGI
RETI PER FRUTTA E VERDURE,
FILM E PELLICOLE TRASPARENTI,
BARATTOLI PER ALIMENTI IN POLVERE,
FLACONI DI DETERSIVI, SAPONI, PRODOTTI PER L’IGIENE,
VASI PER VIVAISTI,
BICCHIERI E PIATTI MONOUSO (privi di residuo),
GUSCI, BARRE,  CHIPS DA IMBALLAGGIO IN POLISTIROLO 
ESPANSO IN PICCOLE QUANTITÀ.

BOTTLES,
RIGID PACKS FOR CONFECTIONARY,
RIGID/FLEXIBLE PACKS FOR FOOD IN GENERAL,
SHOPPING BAGS,
BAGS FOR FOOD IN GENERAL,
POLYSTYRENE TUBS FOR FOOD,
CONTAINERS FOR YOGURT, DESSERT, MARGARINE, CHEESE,
FRUIT and VEGETABLE BAGS
TRANSPARENT FILM,
CONTAINERS FOR FOOD POWDERS,
CONTAINERS FOR DETERGENTS, SOAPS, HYGIENE PRODUCTS,
POT PLANTS,
SINGLE-USE GLASSES AND PLATES (without leftovers),
EXPANDED POLYSTYRENE COVERS, BARS, CHIPS FOR PACKAGING 
IN SMALL AMOUNTS.

SI DIFFERENZIANO:

ARE SEPARATED:

PLASTIC PACKAGING



Le plastiche non sono tutte riciclabili; nel sacco giallo vanno inseriti solo gli imballaggi 
di plastica, ossia i contenitori dei prodotti che quotidianamente acquistiamo (alimentari 
e non alimentari). 
Gli imballaggi vanno svuotati da eventuali residui di prodotto e, infine, schiacciati per 
ridurre il volume al minimo. 

Per utenze singole e condominiali

Questi rifiuti vanno raccolti da tutte 
le utenze (anche quelle condominiali) 
nei SACCHI TRASPARENTI GIALLI.

Con 13 bottiglie di plastica in PET si fa una maglia da calcio.
Con 20 bottiglie di plastica PET è possibile realizzare il tessuto di una morbidissima 
e calda trapunta.
Con 10 flaconi di detersivo si fa una sedia.
I contenitori per prodotti ortofrutticoli vengono realizzati in plastica riciclata.
Le imbottiture di giacche sono prodotte in poliestere che deriva dalle bottiglie PET 
riciclate.
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CURIOSITÀ:

QUESTO SIMBOLO INDICA 
CHE IL TIPO DI PLASTICA È 
RICICLABILE

RACCOLTA PORTA A PORTA 
1 VOLTA ALLA SETTIMANA
esporre i rifiuti fuori casa la sera, dopo le ore 20,00 
del giorno precedente stabilito per il ritiro. 

DOOR-TO-DOOR COLLECTION
ONCE A WEEK
Leave the waste outside the house the night before 
the collection day, after 8 pm. 



IMBALLAGGI DI VETRO E LATTINE
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SI DIFFERENZIANO:

BOTTIGLIE, VASETTI, BARATTOLI E BICCHIERI, 
CONTENITORI DI VETRO DI QUALSIASI COLORE,
LATTINE IN ALLUMINIO, 
CONTENITORI IN BANDA STAGNATA (barattoli di 
pelati, salse, tonno, piselli, fagioli, mais, ecc.)
TAPPI E COPERCHI METALLICI, 
CARTA STAGNOLA,
VASCHETTE IN ALLUMINIO, 
STAMPI PER DOLCI IN METALLO, 
PICCOLI OGGETTI METALLICI. 

BOTTLES, VASES, JARS AND GLASSES,
GLASS CONTAINERS OF ANY COLOUR,
ALUMINIUM CANS,
CONTAINERS MADE OF TIN,
METAL CAPS AND LIDS,
TINFOIL,
ALUMINIUM TUBS,
METAL CAKE PANS,
SMALL METAL OBJECTS.

NON SI RACCOLGONO

ARE NOT COLLECTED 
DOOR-TO-DOOR 

UTENSILI E SOPRAMMOBILI
PIATTI DI CERAMICA E DI PORCELLANA
SPECCHI
LASTRE IN VETRO
LAMPADINE E NEON
Questi oggetti non devono essere conferiti nei
CONTENITORI VERDI ma portati in Piattaforma 
Ecologica

UTENSILS AND ORNAMENTS
CERAMIC AND PORCELAIN PLATES
MIRRORS
GLASS PLATES
NEON TUBES
Don’t put these objects in the green bins but 
take them to the Eco Platform

ARE SEPARATED:

GLASS PACKAGING AND CANS



L’alluminio, l’acciaio e il vetro vengono raccolti nello stesso contenitore ma, successiva-
mente, questi materiali vengono separati nei centri di recupero e riciclo. 
Nelle vetrerie il vetro sarà macinato e fuso per essere riutilizzato nella produzione di altri 
contenitori. L’alluminio e l’acciaio nelle fonderie troveranno nuova vita sotto forma di 
elettrodomestici, rotaie, materiali per l’edilizia, semilavorati per veicoli.

Questi rifiuti vanno separati in casa 
e conferiti sfusi negli appositi mastelli 
verdi.

Questi rifiuti vanno conferiti sfusi nel CONTENITORE 
VERDE CARRELLATO DA 120 LT. 
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Per le grosse utenze artigianali e commerciali i giorni di raccolta 
seguiranno i calendari e gli orari previsti per le utenze domestiche.

Per utenze singole.

Per utenze condominiali con 6 o più famiglie.

Con 800 lattine si costruisce una bicicletta, con 130 un monopattino, ne servono 640
per fare un cerchione d’automobile.
Con 37 lattine si produce una caffettiera.

CURIOSITÀ:

RACCOLTA PORTA A PORTA 
1 VOLTA ALLA SETTIMANA
esporre i rifiuti fuori casa la sera, dopo le ore 20,00 
del giorno precedente stabilito per il ritiro.

DOOR-TO-DOOR COLLECTION
ONCE A WEEK
Leave the waste outside the house the night before 
the collection day, after 8 pm. 



RIFIUTI SOLIDI INDIFFERENZIATI
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SI DIFFERENZIANO:

ARE SEPARATED:

RIFIUTI COMPOSTI DA PIÙ MATERIALI, 
(es. spazzole e spazzolini da denti, lamette da barba)
POSATE IN PLASTICA, CARTA OLEATA O PLASTIFICATA,
PANNOLINI ED ASSORBENTI,
PENNE E PENNARELLI,
SACCHI PER ASPIRAPOLVERE,
CASALINGHI IN PLASTICA,
GIOCATTOLI E SOPRAMMOBILI,
COMPACT DISC, MUSICASSETTE, VIDEOCASSETTE E CUSTODIE,
OGGETTI IN PLASTICA NON RICICLABILE,
COSMETICI E SPUGNE SINTETICHE,
LETTIERE PER ANIMALI,
MOZZICONI DI SIGARETTE,
LASTRE RADIOGRAFICHE,
CANNE PER INNAFFIARE.

WASTE MADE OF DIFFERENT MATERIALS 
(e.g., toothbrushes, razor blades),
PLASTIC CUTLERY, WAXED OR PLASTIC PAPER,
NAPPIES AND SANITARY PADS,
PENS AND MARKERS, BAGS FOR THE VACUUM CLEANER,
PLASTIC DOMESTIC PRODUCTS, 
GAMES AND ORNAMENTS,
COMPACT DISCS, MUSIC CASSETTES, 
VIDEO TAPES AND TAPE HOLDERS, 
ITEMS IN NON-RECYCLABLE PLASTIC,
COSMETICS AND SYNTHETIC SPONGES,
BEDDING FOR ANIMALS,
CIGARETTE STUBS,
X-RAY FILMS,
WATERING CANS.

UNSORTED SOLID WASTE



Le grosse utenze artigianali e commerciali possono contattare per 
informazioni il Numero Verde

Fanno parte di questa categoria i materiali che non rientrano nelle altre tipologie di 
rifiuti riciclabili; sono tutti quei rifiuti che non possono essere riciclati e che, se uniti a 
quelli avviati al recupero, ne comprometterebbero il riciclo.
Tra i tanti materiali di questa tipologia i più comuni sono: pannolini e assorbenti, lettiere 
per animali, mozziconi di sigarette, spazzolini da denti, lamette da barba, biro e penna-
relli, spugne sintetiche, lastre radiografiche, cd e musicassette ecc. 
L’indifferenziato viene smaltito nell’inceneritore (o termovalorizzatore) che è un impianto 
che utilizza come combustibile i rifiuti per produrre energia. 
L’intero processo, dalla raccolta alla combustione fino allo smaltimento delle ceneri di 
scarto, consuma molta più energia di quanta ne occorrerebbe valorizzando il rifiuto con 
il riuso, inoltre, rilascia in atmosfera sostanze inquinanti.
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800196 363

Per utenze singole e condominiali

Questi rifiuti vanno raccolti da tutte 
le utenze (anche quelle condominiali) 
nei SACCHI TRASPARENTI VIOLA.

RACCOLTA PORTA A PORTA 
1 VOLTA ALLA SETTIMANA
esporre i rifiuti fuori casa la sera, dopo le ore 20,00 
del giorno precedente stabilito per il ritiro. 

DOOR-TO-DOOR COLLECTION
ONCE A WEEK
Leave the waste outside the house the night before 
the collection day, after 8 pm. 

attenzione

IL PESO DEL SACCO 

DEVE ESSERE

FACILMENTE

CARICABILE A MANO



VERDE E RAMAGLIE

INGOMBRANTI

Presso la Piattaforma Ecologica di via Novara.

Usufruendo di un servizio di raccolta a domicilio. 
Questo servizio è a pagamento e su richiesta 
telefonica chiamando il Numero Verde
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1

È POSSIBILE CONFERIRE VERDE E RAMAGLIE IN DUE MODI:

2
800196 363

Il recupero degli ingombranti a domicilio è un servizio a 
pagamento e su richiesta telefonica chiamando 
il Numero Verde

The collection of bulky items at home is by 
payment and on telephone request calling the Freephone 
Number 

800196 363

800196 363

novità NEW

At the Eco Platform in Via Novara

Using a home collection service. 
This service is by payment and by telephone 
request calling the Freephone Number

1

2
800196 363

PLANT WASTE AND BRANCHES

BULKY ITEMS

IT IS POSSIBLE TO DISPOSE PLANT WASTE AND BRANCHES:



MEDICINALI SCADUTI

i
ATTENZIONE: Conferire nei contenitori per farmaci solo la parte della 
confezione rimasta a contatto con il medicinale (es. blister sagomato per le 
pastiglie), dividendo la scatola in cartone (da conferire con la carta). 
Gettare con i farmaci solo le scatole in cartone che avvolgono i flaconi, così 
da evitarne l’eventuale rottura.

I medicinali contengono sostanze altamente inquinanti che possono essere dannose
all’uomo e all’ambiente, è dunque fondamentale che la loro raccolta sia separata da 
tutti gli altri rifiuti.

I medicinali scaduti possono essere conferiti negli appositi 
contenitori posti all’esterno delle farmacie delle seguenti vie:
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NOVARA, 63a Ponzella
AZALEE, 5 Menotti
VENEZIA ang. C. Menotti
LIBERAZIONE, 2 P.zza del popolo		
XXIX MAGGIO, 164 Stoppani
C.so ITALIA, 51 P.zza Frua
C.so MAGENTA, 93 
P.zza S. MAGNO, 32
PONTIDA, 2 Garibaldi
PORTA, 23 Manzoni
SEMPIONE, 141
SAVONAROLA  ASL
CANAZZA, 8 Ingresso Ospedale
FILZI, 2 B. Melzi

Expired medicines/medicinal products can be put in the 
appropriate containers placed outside the chemist premises 
on the following streets:

EXPIRED MEDICINES



Le pile e batterie esauste di piccole dimensioni possono essere conferite 
nei contenitori appositi siti nelle seguenti vie:	
Small-sized used batteries can be put in the appropriate containers 
situated on the following streets:

PILE ESAUSTE
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S.BERNARDINO / CREMONA
PARMA / Scuole TOSCANINI
SARDEGNA / Oratorio S.PAOLO 
MENOTTI, 160 / Mater Orphanorum
ROSE / SALICI Scuole
ROBINO / MENOTTI
VENEZIA, 61 /D’AZEGLIO
VENEZIA / CATTANEO (Poste)
XX SETTEMBRE / GIUSTI 
ROSSINI / PALERMO
P.zza del POPOLO, 22
P.zza BUTI Stazione FFSS
P.zza MONUMENTO
PILO / MARSALA
XXIX MAGGIO / STOPPANI
ROMA, 67 / TRENTO & TRIESTE
CAVOUR ( Scuole STROBINO)
DE GASPERI / DELLA VITTORIA
C.so ITALIA / Bennet
P.zza San MAGNO / Unicredit
LUINI / Ingresso Comune 
P.zza IV NOVEMBRE / CRISPI

MAGENTA / RATTI (Scuole De Amicis) 
MAGENTA / BONVESIN (Scuole Bonvesin)
GORIZIA / Liceo Scientifico
BISSOLATI / GORIZIA 
SAVANAROLA / ASL
DIAZ / Itis Bernocchi
SEMPIONE / CANAZZA
CADORNA / AMENDOLA
COLOMBES / Scuole A.Frank
GIRARDI / ROVEDA
CADORNA / Caserma
MELZI / FILZI 
RESEGONE / ZAROLI
MONTE CERVINO/S.Teresa del Bambin Gesù
OLMINA / Chiesa dei Re Magi
P.zza M.GRAPPA
FERRUCCIO / VOLTA
CANTÙ / P.zza Redentore
Via per San GIORGIO, 28
Via per BUSTO, 53 / AMGA
Via dei Salici / rododendri

Gli abiti smessi possono essere conferiti negli appositi raccoglitori siti
nelle seguenti vie:

ABITI USATI

MONTE NEVOSO ang. via Monte Bianco - Parcheggio
BARBARA MELZI, 2 cortile oratorio
MADONNINA DEL GRAPPA, 57
CANAZZA ang. via COMASINA - Parcheggio ospedale vecchio
PABLO NERUDA, 28 - Parcheggio Chiesa S. Pietro
RAGAZZI DEL 99
COLOMBES, 69 - Parcheggio consulta territoriale 3
PADRE SECCHI, 26
A. DIAZ ang. Via Bernocchi - Parcheggio parco
MILANO 14 ang. Via Cuttica
GORIZIA, 16 - Parcheggio Liceo Galilei
LIGURIA, 56 - Parcheggio INPS
ABRUZZI, 23 -Istituto Tirinnanzi
M. D’AZEGLIO 85 - Parcheggio
SARDEGNA ang. Via Sicilia - Parco
DEI PIOPPI ang. Via dei Rododendri - Parco

Old clothes can be put in the appropriate containers situated on the 
following streets:

USED BATTERIES

OLD CLOTHES



TOSSICI E NOCIVI, ETICHETTATI “T e/o F
Tutti i prodotti definiti tossici e nocivi sono contrassegnati sulla loro confezione dai 
simboli che indicano pericolosità.

SI DIFFERENZIANO:

ARE SEPARATED:

RACCOLTA 
La raccolta di questi rifiuti viene effettuata 
presso la Piattaforma negli appositi contenitori.

COLLECTION
The collection of these types of waste is done at 
the Eco Platform in the appropriate containers.

INFIAMMABILE TOSSICOCOMBURENTE CORROSIVO IRRITANTE PERICOLOSO 
PER L’AMBIENTE

I contenitori di candeggina, ammoniaca, disinfettanti e simili privi di residui se 
sciacquati possono essere conferiti con gli imballaggi in plastica. 
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CANDEGGINA
AMMONIACA
DISINFETTANTI
ALCOL ETILICO E DENATURATO
VERNICI
SOLVENTI
SMALTI

BLEACH
AMMONIA
DISINFECTANTS
EHTYL AND DENATURED ALCOHOL
PAINTS
SOLVENTS
ENAMELS

TOXIC AND HARMFUL PRODUCTS, LABELLED “T” and/or “F”



PIATTAFORMA ECOLOGICA
La Piattaforma Ecologica è una struttura di appoggio ed integrativa al servizio di 
raccolta esistente. 

L’accesso alla Piattaforma Ecologica è consentito unicamente ai cittadini residenti 
a Legnano muniti dell’apposita CARTA REGIONALE DEI SERVIZI e alle utenze 
commerciali iscritte all’albo trasportatori in conto proprio munite di FORMULARIO 
DI ACCOMPAGNAMENTO e BADGE DI RICONOSCIMENTO rilasciato all’atto 
dell’iscrizione al ruolo della Tassa Rifiuti.

Access to the Eco Platform is permitted only to citizens resident in Legnano with 
the appropriate CARTE REGIONALE DEI SERVIZI and to business users registered 
in the haulier registry on their own account with the ACCOMPANYING FORM and 
IDENTIFICATION BADGE issued at the time of entry on the registry of Waste Charge.
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ATTENZIONE: Dalla Piattaforma Ecologica NON È CONSENTITO prelevare 
nessun tipo di materiale e non è consentito conferire: Eternit - Lana di roccia
- Cartongesso - Bombole Gas - Estintori.

PIATTAFORMA ECOLOGICA via Novara, 250

ORARI: da Lunedì a Sabato dalle ore 8,00 alle 19,00
	    Domenica dalle ore 8,00 alle 14,00

800196 363Numero Verde

ATTENZIONE
LA PIATTAFORMA ECOLOGICA RESTERÀ CHIUSA 

NELLE SEGUENTI FESTIVITÀ:
1° GENNAIO

S. PASQUA e LUNEDÌ DELL’ANGELO
25 APRILE
1° MAGGIO
2 GIUGNO

15 AGOSTO
25/26 DICEMBRE

ECOLOGICAL PLATFORM
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INGOMBRANTI (mobili materassi e reti),
CARTA CARTONE,
VETRO A LASTRE E SPECCHI,
LEGNO,
CASSETTE DI PLASTICA,
FARMACI SCADUTI,
RESIDUI VEGETALI (foglie, rami, erba, ecc.),
RIFIUTI INERTI PROVENIENTI DA PICCOLE 
DEMOLIZIONI (rifacimenti bagni ecc.),
METALLI.

RUP (Rifiuto Urbano Pericoloso)
BATTERIE PER AUTO - PILE,
OLIO VEGETALE - OLIO DI INGRANAGGI,
FLACONI TOSSICI INFIAMMABILI
PRODOTTI TOSSICI (vernici, solventi, smalti, 
soda caustica, insetticidi, topicidi ecc.),
CARTUCCE ESAUSTE DI TONER,
LAMPADINE.

RAEE 
(Rifiuti Apparecchiature Elettriche e Elettroniche)
FRIGORIFERI, 
LAVATRICI, 
LAVASTOVIGLIE, 
FORNI, 
TV E MONITOR,
APPARECCHIATURE ELETTRICHE,
LAMPADE AL NEON.

SI DIFFERENZIANO:
BULKY ITEMS (mattresses and furniture),
CARDBOARD,
GLASS PANES AND MIRRORS,
WOOD,
PLASTIC CASSETTES,
EXPIRED MEDICINES/MEDICINAL PRODUCTS,
VEGETABLE REMAINS (leaves, branches, 
herbs, etc.),
INERT WASTE FROM SMALL BUILDING JOBS 
(bath resurfacing etc.),
METALS.

RUP (Dangerous Urban Waste)
CAR BATTERIES – BATTERIES,
VEGETABLE OIL – GEAR LUBRICANT,
INFLAMMABLE TOXIC FLASKS
TOXIC PRODUCTS (paints, solvents, enamels,
caustic soda, insecticides, rat poison etc.),
EMPTY TONER CARTONS,
LIGHT BULBS.

RAEE 
(Electrical And Electronic Equipment)
FRIDGES,
DISHWASHERS,
WASHING MACHINES,
COOKERS,
TV AND DISPLAY MONITORS,
ELECTRICAL EQUIPMENT,
NEON LAMPS.

ARE SEPARATED:



NEI CESTINI STRADALI 
VANNO GETTATI SOLO 

RIFIUTI DI PICCOLE DIMENSIONI 
PRODOTTI DURANTE IL PASSEGGIO COME: 

CARTA DI BRIOCHE, 
CARTA DI CARAMELLE,

FAZZOLETTINI, CHEWINGUM, ECC.

NO SI
l’uso improprio è sanzionato

con multe da 250 euro a 500 euro.
Per segnalazioni e informazioni   

800 196 363
Numero Verde

Aemme Linea Ambiente Srl (Gruppo AMGA Legnano Spa)
Via per Busto Arsizio, 53 - Legnano - Telefono: 0331 540223
segnalazioni@aemmelineaambiente.it   www.aemmelineaambiente.it


